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Reisevor ber eitungen

Eine Unterkunft buchen
Κλείνω ένα κατάλυμα
Ich möchte gern 7 Θα ήθελα να κλείσω 7. [θa ˈiθäla na ˈklißo]
buchen.
6 eine Übernachtung 6 µία διανυκτέρευση µε πρωινό [ˈmia

mit Frühstück ðianikˈtäräfßi mä pro|iˈno]

6 eine Übernachtung 6 µία διανυκτέρευση µε ηµιδιατροφή/
mit Halbpension/ πλήρη διατροφή [ˈmia ðianikˈtäräfßi mä
Vollpension imiðiatroˈfi/ˈpliri ðiatroˈfi]

6 ein Einzelzimmer/ 6 ένα µονόκλινο δωµάτιο/δίκλινο δωµάτιο
Doppelzimmer [ˈäna moˈnoklino ðoˈmatio/ˈðiklino ðoˈmatio]

6 sieben Nächte 6 εφτά νύχτες µε ηµιδιατροφή/πλήρη
Halbpension/Voll- διατροφή [äfˈta ˈnich͜täß mä imiðiatroˈfi/ˈpliri
pension ðiatroˈfi]

6 eine Ferienwoh- 6 ένα δίκλινο/τρίκλινο/τετράκλινο
nung für zwei/drei/ διαµέρισµα [ˈäna ˈðiklino/ˈtriklino/täˈtraklino
vier Personen ðiaˈmärisma]

6 ein Ferienhaus 6 ένα σπίτι [ˈäna ˈßpiti]

mit einem Kinderbett µε ένα παιδικό κρεβάτι [mä ˈäna päðiˈko
kräˈwati]

für zwei Erwachsene για δύο ενήλικους και ένα παιδί/δύο παιδιά
und ein Kind/zwei [ja ˈðio änˈilikuß kä ˈäna päˈði/ˈðio päˈðja]
Kinder

mit Toilette/Dusche/ µε τουαλέτα/ντους/µπάνιο [mä tuaˈläta/duß/
Bad ˈbanjo]

In Griechenland ist es untersagt, Toilettenpapier in die Schüssel
zu werfen, damit der Abfluss nicht verstopft. Für das Toiletten-
papier stehen stattdessen kleine Mülleimer bereit.
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Reisevor ber eitungen

für eine Woche/zwei για µία εβδοµάδα/δύο εβδοµάδες [ja ˈmia
Wochen äwðoˈmaða/ðio äwðoˈmaðäß]

(für die Zeit) vom … από … εώς … [aˈpo ... äˈoß]
bis zum …
in ruhiger Lage σε ίσυχη τοποθεσία [ßä ˈißichi topoθäˈßia]

in zentraler Lage σε κεντρικό σηµείο [ßä kändriˈko ßiˈmio]

in Strandnähe κοντά στην παραλία [konˈda ßtin paraˈlia]

Sind Haustiere Επιτρέπονται κατοικίδια ζώα; [äpiˈträpondä
erlaubt? katiˈkiðia ˈsoa]

Können wir unseren Μπορούµε να φέρουµε το σκύλο µας;
Hund mitbringen? [boˈrumä na ˈfärumä to ˈßkilomaß]

Müssen wir Bettzeug Πρέπει να φέρουµε µαζί µας σεντόνια και
und Handtücher πετσέτες; [ˈpräpi na ˈfärumä maˈsimaß ßäˈdonja
selbst mitbringen? kä päˈzätäß]

Ich reise am Freitag Θα φτάσω την Παρασκευή στις 12 η ώρα
um ca. 12 Uhr an. περίπου. [θa ˈftaßo tin paraßkäˈwi ßtiß ˈðoðäka

i ˈora päˈripu]

Wir reisen am Sonn- Θα αναχωρήσουµε την Κυριακή. [θa a
tag ab. anach͜oˈrißumä tin kiriaˈki]

Ein Ticket buchen
Κλείνω ένα εισιτήριο
Ich möchte gern 7 Θα ήθελα να κλείσω 7. [θa ˈiθäla na ˈklißo]
buchen.
6 einen Flug 6 µία πτήση [ˈmia ˈptißi]

6 eine Fähre 6 ένα φέριµποτ [ˈäna ˈfäribot]

6 eine Reise 6 ένα ταξίδι [ˈäna taˈxiði]

Hin- und Rückfahrt, µετάβαση µε επιστροφή, παρακαλώ.
bitte. [mäˈtawaßi mä äpißtroˈfi parakaˈlo]

Die Hinreise/Die Rück- Η άφιξη/Η αναχώρηση είναι … [i ˈafixi/i
reise ist am ... anaˈch͜orißi ˈinä]
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Reisevor ber eitungen

Ich würde gern einen Θα ήθελα να κρατήσω µία θέση/θέσεις. [θa
Sitzplatz/Sitzplätze ˈiθäla na kraˈtißo ˈmia ˈθäßi/ˈθäßiß]
reservieren.
Ich möchte erster Θα ήθελα να ταξιδέψω µε εισιτήριο
Klasse reisen. πρώτης θέσης. [θa ˈiθäla na taxiˈðäpßo mä

ißiˈtirio ˈprotiß ˈθäßiß]

Um wie viel Uhr geht Τι ώρα φεύγει 7 για ...; [ti ˈora ˈfäwji ... ja]
7 nach …?
6 die Fähre 6 το φέριµποτ [to ˈfäribot]

6 der nächste Flug 6 η επόµενη πτήση [i äˈpomäni ˈptißi]

6 der nächste Zug 6 το επόµενο τρένο [to äˈpomäno ˈträno]

Wann kommt der Zug Τι ώρα φτάνει το τρένο; [ti ˈora ˈftani to
an? ˈträno]

Wann fährt der Bus Τι ώρα αναχωρεί το λεωφορείο; [ti ˈora
ab? anach͜oˈri to läofoˈrio]

Wie viel kostet das Πόσο κοστίζει το εισιτήριο; [ˈpoßo koßˈtisi to
Ticket? ißiˈtirio]
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Reisevor ber eitungen

Bitte bestätigen Sie Παρακαλώ, επιβεβαιώστε µου γραπτώς την
mir die Buchung κράτηση. [parakaˈlo äpiwäwäˈoßtämu ɣrapˈtoß
schriftlich. tin ˈkratißi]

Ich möchte die Reser- Θα ήθελα να ακυρώσω την κράτηση. [θa
vierung stornieren. ˈiθäla na akiˈroßo tin ˈkratißi]

Am Telefon
Στο τηλέφωνο
... . Σε τι µπορώ να σας εξυπηρετήσω; [ßä … am Apparat. Wie
ti boˈro na ßaß äxipiräˈtißo] kann ich Ihnen hel-

fen?

Hier ist … Εδώ ... [äˈðo]

Bin ich hier richtig Είναι το ξενοδοχείο ..., σωστά; [ˈinä to
beim … Hotel? xänoðoˈchio ... ßoßˈta]

Ich würde gern mit … Θα ήθελα να µιλήσω µε … [θa ˈiθäla na
sprechen. miˈlißo mä]

Δυστυχώς δεν είναι εδώ. [ðißtiˈch͜oß ðän ˈinä Sie/Er ist leider nicht
äˈðo] da.
Θέλετε να αφήσετε ένα µήνυµα; [ˈθälätä na Möchten Sie eine
aˈfißätä ˈäna ˈminima] Nachricht hinterlas-

sen?

Könnten Sie ihm/ihr Μπορείτε, σας παρακαλώ, να του/της πείτε
ausrichten, dass …? ότι …; [boˈritä ßaß parakaˈlo na tu/tiß ˈpitä ˈoti]

Könnte er/sie mich Μπορεί να µε ξανακαλέσει, παρακαλώ;
zurückrufen? [boˈri na mä xanakaˈläßi parakaˈlo]

Meine Nummer ist … Ο αριθµός µου είναι … [o ariθˈmosmu ˈinä]

Μια στιγµή, παρακαλώ. [mja ßtiˈɣmi Einen Moment, bitte.
parakaˈlo]
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Reisevor ber eitungen

θα σας συνδέσω µε … [θa ßaß ßinˈðäßo mä] Ich verbinde Sie
mit …

Könnten Sie mir die Μπορείτε, σας παρακαλώ, να µου πείτε τον
Nummer von … αριθµό του m./της f. …; [boˈritä ßaß
geben? parakaˈlo na mu ˈpitä ton ariθˈmo tu/tis]

Ο αριθµός είναι ... [o ariθˈmoß ˈinä] Die Nummer ist ...

Auf Wiederhören! Γεια σας! [ˈjaßaß]

Per E-Mail, Fax oder Brief
Με e-mail, φαξ ή ταχυδρομικώς
Sehr geehrter Herr …,/ Αξιότιµε κύριε .../Αξιότιµη κυρία …,
Sehr geehrte Frau …, [axiˈotimä ˈkiriä/axiˈotimi kiˈria]

Sehr geehrte Damen Αξιότιµες κυρίες, αξιότιµοι κύριοι, …
und Herren, … [axiˈotimäß kiˈriäß axiˈotimi ˈkiri|i]

Bitte lassen Sie mich Σας παρακαλώ να µε πληροφορήσετε 7.
wissen, 7. [ßaß parakaˈlo na mä plirofoˈrißätä]

6 ob die Unterkunft 6 αν το κατάλυµα είναι ακόµα ελέυθερο
noch frei ist [an to kaˈtalima ˈinä aˈkoma äˈläfθäro]

6 was das kostet 6 πόσο κοστίζει [ˈpoßo koßˈtisi]

6 was der Preis mit 6 τι συµπεριλαµβάνεται στην τιµή [ti
einschließt simbärilamˈwanätä stin tiˈmi]

6 ob eine Anzahlung 6 αν είναι απαραίτητη µια προκαταβολή
erforderlich ist [an ˈinä apaˈrätiti mja prokatawoˈli]

Mit freundlichen Grü- Με φιλικούς χαιρετισµούς [mä filiˈkuß
ßen chärätisˈmuß]
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